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КРЕМЕНЧУК В КІНЦІ XIX –  НА ПОЧАТКУ ХХ СТОЛІТТЯ                     
 В СТАТИСТИЧНИХ ДОВІДНИКАХ 

Душенко Альона Олександрівна 
На початку XX століття Кременчук був найбільшим за кількістю населення містом Полтавської 

губернії. Його історію передреволюційного періоду досліджували і досліджують О. Осташко [1], Л. 
Євселевський [2], Д. Вирський [3], А. Лушакова і А. Литвиненко [4] та інші. Одним із джерел 
дослідження минулого Кременчука виступають статистичні довідники, адрес-календарі та пам’ятні 
книжки. Пам’ятна книжка – назва офіційних провінційних довідкових видань у Російській імперії. На 
сайті «Царское село» виставлені названі щорічники, що стосуються різних губерній країни.  

Особлива цінність пам’ятних книжок полягає в тому, що вони дозволяють у всіх подробицях 
відтворити картину повсякденного життя губернії чи області, окремого населеного пункту або 
місцевості на її території; отримати «з перших рук» відомості про склад і заняття жителів, стан 
природи, економіки, культури, побуту; спостерігати за змінами, що відбуваються там рік за роком. 
Хронологічно вони охоплюють період з середини XIX ст. до 1917 р. включно. 

На даний час «Пам’ятні книжки» є одним з найбільш цінних провінційних джерел 
генеалогічної інформації поряд з «губернськими відомостями», «єпархіальніальними відомостями», 
«оглядами губерній», «трудами губернських вчених архівних комісій», «списками дворян». 

Мета названого дослідження полягає у відтворенні історії Кременчука  кінця XIX- початку XX 
століття на основі вказаних статистичних видань. 

Ми маємо в своєму розпорядженні довідкову і адресну книгу Кременчука за 1875 рік [5]. У ній 
міститься інформація про історію міста та його самоврядування, бюджет, розділи про торгівлю та 
загальні статистичні дані. Адрес-календарі і пам’ятні книги Полтавської губернії за 1887, 1888, 1890, 
1892, 1894, 1895, 1903, 1904, 1906, 1909, 1913, 1914, 1915 роки містять окремий розділ, присвячений 
Кременчуку.  Він поділяється на два підрозділи. У першому подається інформація про офіційні 
державні установи, які були представлені в місті: міністерства фінансів, внутрішніх справ, юстиції, 
військове, освіти, шляхів сполучення, відомства православного та іновірного віросповідання, а також 
про благодійницькі товариства. 

Другий підрозділ «Довідкові відомості по місту Кременчуку» включає дані про медичні 
заклади, аптеки і пов’язане з ними виробництво ліків, бібліотеки, фотографії, типографії, страхові 
товариства, готелі, театр, такси візників та інше. 

За вказаними джерелами можна прослідкувати процес зростання кількості навчальних закладів, 
бібліотек, лікарень. На 1874 рік у Кременчуці було 14 шкіл різного типу. Серед них реальне училище, 
жіноча прогімназія, повітове училище, єврейське та німецьке училища, жіночий пансіон та народні 
училища [5, с. 50]. 

Швидкий економічний розвиток Кременчуччини вимагав зростання числа освічених людей, 
здатних працювати на складному устаткуванні. Відтак, кількість освітніх закладів у місті значно 
збільшилася. На кінець століття в Кременчуці були засновані нові навчальні заклади: жіноча гімназія, 
створена в 1876 році; трикласне міське училище, діяло з 1877 року; перше початкове народне 
училище для дітей обох статей, засноване в 1875 році; друге початкове народне училище, засноване в 
1888 році; жіноче початкове народне училище, створене в 1875 р.; однокласне єврейське училище (з 
1877 р.), Єврейська Талмуд-Тора, заснована в 1875 році. В Крюкові було 2 міських однокласних 
народних училища. Крім того в місті в 1890 році було відкрито 3 приватних християнських і 4 
єврейських училища. У 1878 році в зв’язку з потребами Харківсько-Миколаївської залізниці 
Крюківським товариством у приватному порядку було засновано Кременчуцьке залізничне училище 
[2, с. 41]. 

За даними «Памятной книги…» за 1915 рік, у Кременчуці продовжували діяти: реальне 
училище, що надавало перевагу природничим і математичним дисциплінам; професійні заклади – 
комерційне та залізничне училища і акушерсько-фельдшерська школа, два вищих початкових 
училища, дворічні педагогічні курси, єврейське училище «Талмуд-Тора», міська жіноча гімназія, дві 
приватні жіночі гімназії і 23 початкові навчальні заклади. Таким чином, у місті працювало 34 
установи, що надавали освітні послуги. У вказаному джерелі наводиться список директорів, учителів, 
членів опікунських рад гімназій та училищ, указується, хто які предмети викладав [7, с. 272]. 

Цікаву інформацію ми маємо щодо бібліотек. Їх у місті в 1874 році було лише дві, одна діяла з 
1862 року, а друга – з 1872 [5, с. 51]. Станом на 1914 рік у Кременчуці працювало вже 8 бібліотечних 
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закладів. Серед них варто виокремити міську громадську бібліотеку, яка діяла з 1893 року. Вона мала 
окремий кабінет для читання. Послуги її були платними, річний абонемент коштував від 5 до 8 
карбованців. Графік роботи бібліотеки: з одинадцятої до першої години дня, а далі від п’ятої до 
восьмої години вечора [7, с. 297]. 

Кременчуцька міська народна бібліотека мала безкоштовну читальню, а за користування 
книгами вдома бралася платня – п’ять копійок на місяць. Працювала вона у вихідні та святкові дні з 
дванадцятої до шостої години вечора. Діяли в місті бібліотеки-читальні при громадському зібранні, 
бібліотека Рєзникова, а також три приватні читальні [7, с. 297]. Серед культурних установ 
Кременчука тоді функціонували три театри «(Зимовий», «Літній», «Фарс») та кінематографи: «Новий 
театр», «Колізей», «Корсо». Виходила газета «Приднепровский голос» [7, с. 300]. 

Також розвинутим  було в місті медичне обслуговування. Лікарська допомога населенню 
Полтавської губернії розподілялася між урядом та земством. Першому належить ведення і нагляд за 
лікарським персоналом, медичні заходи, які вживались у випадках, що загрожували здоров’ю 
населення. На земстві лежали матеріальні кошти з облаштування лікарень і закладів для піклування  
по немочі, старості, сирітству і душевних недугах. 

 У Кременчуці в 1900 році функціонували такі медичні заклади: лікарня Товариства 
кременчуцьких лікарів, земська та єврейська лікарні. Було 19 вільно практикуючих лікарів, з них – 4 
жінки; 9 дантистів, 3 ветлікарі [6, с. 61]. У довіднику наводяться їхні прізвища та домашні адреси. 
Свої послуги пропонували фельдшери, повивальні бабки, масажисти. У 1915 році вільно 
практикуючих лікарів було 38, налічувалося 19 дантистів, працювало 18 аптечних магазинів і 9 аптек 
[7, с. 291]. Як бачимо, за 15 років кількість медичного персоналу та аптек зросла в нашому місті 
вдвічі. 

У довідниках містяться відомості про банки, кредитні установи, різноманітні товариства, ціни 
за окремі послуги. Наприклад, вартість послуг візників залежала не тільки від виду транспорту, але й 
від погоди. У несприятливі дні ціна зростала приблизно на 10 копійок.   

Як бачимо, регіональні довідникові видання несуть чимало інформації про побутове та 
культурне життя Кременчука. Вони потребують подальшого ґрунтовного вивчення. На їх основі ми 
можемо дізнатися багато цікавого про життя нашого регіону. 
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МІСЦЕ І РОЛЬ ДОКУМЕНТА У ДІЯЛЬНОСТІ  КРЕМЕНЧУЦЬКОГО 
КРАЄЗНАВЧОГО МУЗЕЮ 

Елоян Христина Арутюнівна  
Елоян Анна Арутюнівна 
 
У професійній діяльності фахівців сфери інформаційного обслуговування суспільства одним з 

найпоширеніших є поняття «документ». Про нього йдеться, коли розглядають основні процеси, з яких 
складається праця бібліотекаря, бібліографа, працівника науково-інформаційної установи, архіву, музею та 
багатьох інших сфер діяльності. Але на сьогодні не існує чіткого і однозначного визначення «музейного 



РОЗДІЛ ІV.  ДОКУМЕНТОЗНАВСТВО ТА ДЖЕРЕЛОЗНАВСТВО 

 

193 

документа», адже музей – це заклад, що займається культурно-освітньою, науково-дослідною діяльністю, 
комплектуванням музейних зібрань, експозиційною, пам’яткоохоронною роботою. Саме тому документи, 
що потрапляють до музею і створюються в процесі його діяльності, мають різне значення і відіграють 
різну роль.  

Мета статті – визначити місце і роль документів у діяльності Кременчуцького краєзнавчого музею, 
а саме: документів архівного підрозділу, документів діловодства та документів експозиції. 

Аналіз різноманітної літератури, що стосується тлумачення поняття «документ», дає можливість 
зробити висновок про те, що для різних учених, у різних контекстах, у різних науках поняття «документ» має 
різний обсяг. Зокрема, у статті використано визначення «документа» на основі Закону України «Про 
Національний архівний фонд та архівні установи», Державного стандарту України ДСТУ 2732-94 
«Діловодство й архівна справа. Терміни та визначення», Інструкції з музейного обліку, зберігання та 
використання пам’яток державної частини музейного фонду України від 25 жовтня 2007 р., а також 
навчального посібника «Типологія документа» Г.М. Швецової-Водки. 

Державний стандарт України ДСТУ 2732-94 «Діловодство й архівна справа. Терміни та 
визначення» запропонував таке тлумачення документа: «матеріальний об’єкт, що містить у 
зафіксованому вигляді інформацію, оформлений у заведеному порядку і має у відповідності з чинним 
законодавством юридичну силу». Це визначення більше підходить для організаційно-розпорядчих та 
облікових документів. З іншого боку, документами в цьому державному стандарті вважаються як офіційні 
документи («створені організацією або посадовою особою і відповідно оформлені»), так і документи 
особистого характеру («створені особою поза сферою її службової діяльності»). Рівень юридичної сили і 
відповідного оформлення у перших і других може бути різний. У всякому випадку слід зазначити 
прагнення архівістів до встановлення доволі широкого значення поняття «документ», такого, щоб 
могло охопити матеріали різного походження і різного змісту, що створюються і функціонують у 
суспільстві, а після виконання свого безпосереднього призначення підлягають зберіганню в архівах «через 
свою суспільну вагомість», тобто, йдеться про архівні документи [2, с. 1]. 

Звернемося до навчального посібника «Типологія документа» Г. М. Швецової-Водки, де автор виділяє 
різні значення поняття «документ», серед яких одне визначення, на нашу думку,  найбільш правильно 
характеризує документи, що знаходяться і в архівному підрозділі, і в експозиції Кременчуцького 
краєзнавчого музею. 

Зокрема, документ  – це такий запис, що є «залишком» (або результатом) певної людської діяльності і 
свідчить про неї. До обсягу цього поняття відносять перш за все матеріали діяльності державних установ, 
громадських організацій, посадових осіб, а також інші документи, що створюються в процесі певної 
адміністративної чи виробничої діяльності. За межами даного документа залишаються такі матеріали, що 
описують ту діяльність, яка вивчається, але які створюються поза нею. Обсяг розглянутого поняття 
«документ» може змінюватися залежно від того, який вид діяльності вивчається істориком. Наприклад, при 
вивченні діяльності державної установи документами вважаються її плани, звіти, протоколи засідань тощо, а 
не документальними матеріалами –  наукові дослідження про цю установу, публіцистичні статті, навчальні 
посібники, спогади, що описують цю діяльність, і т. п. Але при вивченні діяльності вченого, автора наукових 
праць, публіцистичних творів та навчальних посібників, саме вони розглядатимуться як документальні 
матеріали; при вивченні діяльності письменника такими будуть його твори, що належать до художньої 
літератури і т.п. [5, с. 10]. 

Насамперед, з’ясуємо структуру архівного підрозділу Кременчуцького краєзнавчого музею, яка 
складається з трьох фондів, а тому і містить різнорідні документи. Перший фонд відомчий, тобто у 
ньому зберігаються документи, що характеризують діяльність музею – звіти, плани, протоколи, 
накази, рішення, трудові договори, закупівельні акти. Другий фонд – науковий, що містить у собі 
наукові праці, статті, лекції, тематико-експозиційні плани, розроблені співробітниками музею. Третій 
фонд – історичний, де знаходяться особисті та особові документи, серед яких – спогади, 
щоденники, листування, альбоми, газети, карти, колекції документів, брошури, зошити, матеріали 
державних установ, представлені випадковими та мало чисельними одиницями зберігання, тобто 
матеріали, які використовують співробітники музею та науковці для своїх досліджень.   

Що ж до визначення документів, які знаходяться в експозиції, то спершу розглянемо, як 
співвідносяться поняття «пам’ятка» та «документ» на прикладі музеєзнавства. З латинської мови 
«документ» перекладається як «свідчення», а музейні пам’ятки є своєрідними свідченнями того чи 
іншого етапу історико-культурного процесу («документи епохи»). Але необхідно чітко 
усвідомлювати, що музей комплектується не документами, а специфічними джерелами інформації – 
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музейними пам’ятками, серед яких певне місце посідають і документи (як у широкому, так і у 
вузькому за змістом значенні). Таким чином, поняття «документ» і «пам’ятка» не тотожні, хоча і 
пов’язані із явищем інформації [6]. 

Так як документ – одна із складових музейних пам’яток, розглянемо значення «пам’ятки». 
Інструкція з музейного обліку, зберігання та використання пам’яток державної частини музейного 
фонду України дає таке визначення пам’яткам і музейним предметам: «Пам’ятки – об’єкти природи, 
матеріальної і духовної культури, що мають художнє, історичне, етнографічне та наукове значення і 
підлягають збереженню, відтворенню та охороні відповідно до законодавства». «Музейний предмет – 
пам’ятка, яка має історичну і культурну цінність і належить до музейного зібрання». У музеях 
предмети (пам’ятки) систематизують за джерелами, колекціями, видами мистецтв, матеріалами, 
технікою, призначенням на: природничо-історичні пам’ятки; археологічні колекції; нумізматичні 
колекції; етнографічні колекції; вироби з металу, дерева, кераміки, тканин та інші; образотворчі 
джерела (живопис, графіка, скульптура, декоративно-прикладне мистецтво і фотографії); писемні 
джерела (рукописні та друковані документи, рідкісні книги)».  

Як бачимо, у цій систематизації рукописні та друковані документи, рідкісні книги належать до 
писемних джерел, (в яких зміст викладений словами чи умовними позначеннями у письмовій формі), 
тобто це тільки одна із складових музейних пам’яток. Саме цю складову і покладено в основу 
дослідження. Проте, слід зауважити, що у музеях різного профілю до писемних пам’яток відносять 
різні за змістом документи, наприклад, у музеях або відділах історичного профілю до писемних 
пам’яток відносять такі рукописні і друковані документи: рукописи, рукописні книги, стародруки, 
рідкісні видання усіх видів друку (періодичні видання та ілюстрації до них, відгуки, листівки тощо), 
автографи, щоденники, листування, мемуари, картографічні матеріали: карти, атласи, глобуси, плани, 
креслення, пов’язані з історичними подіями. У меморіальних музеях – рукописи, автографи, відозви, 
щоденники, листування, книги всіх видів друку та інші рукописні і друковані пам’ятки, які мають 
безпосереднє відношення до видатної особи або її оточення, пам’ятки літератури (документальної, 
художньої), що присвячені видатній особі або визначній події. У технічних музеях – технічна 
документація, документи, пов’язані з життям і діяльністю вчених, винахідників та ін. [3, с. 10 – 20]. 

У Кременчуцькому краєзнавчому музеї розроблена власна внутрішня музейна інструкція [8, c. 
10], згідно з якою як окрему групу пам’яток виділяють писемні пам’ятки, до яких належать рукописні 
і друковані документи, рукописні книги, стародруки, рідкісні видання. Щодо їх змісту, то вони не 
обмежені якоюсь певною тематикою, тому що музей за профілем краєзнавчий, а тому експоновані 
документи розповідають  про природу, економіку, історію і культуру Кременчуцького краю. Тобто за 
змістом експонованих предметів краєзнавчий музей поєднує особливості музеїв історичного, 
меморіального, природничо-наукового, етнографічного й художньо-літературного профілів.  

Треба відзначити співвідношення між архівними і музейними документами.  Переважну 
більшість документів – експонатів Державного Музейного фонду можна віднести до Національного 
архівного фонду (НАФ). Тож визначення документів Архівного і Музейного фондів можна об’єднати 
як документи Національного архівного фонду. Ось яке визначення подає Закон України «Про 
Національний архівний фонд та архівні установи»: «Документ Національного архівного фонду – 
архівний документ, культурна цінність якого визнана відповідною експертизою та який підлягає 
державному обліку і зберіганню, тобто, архівний документ – документ, незалежно від його виду, 
виду матеріального носія інформації, місця, часу створення і місця зберігання та форми власності на 
нього, що припинив виконувати функції, для яких був створений, але зберігається або підлягає 
зберіганню з огляду на значущість для особи, суспільства чи держави або цінність для власника, 
також як об’єкт рухомого майна» [1, с. 1]. 

Загальна кількість одиниць зберігання документів НАФ у Кременчуцькому краєзнавчому музеї 
станом на 2006 рік – 165 примірників, практично всі на паперових носіях.  

Усі документи, які є експонатами Державного Музейного фонду, належать до групи 
краєзнавчих матеріалів і відповідають профілю музею. Інформація про ці документи записана в 
книгах обліку та інвентарних книгах, а також занесена до тематичної та генеральної картотеки [7, с. 1 
– 4]. 

Документи є невід’ємною частиною в експозиції музею. Але найбільш давні і цікаві з них, як на 
нашу думку, представлені у залах науково-дослідного відділу історії дожовтневого періоду. 
Хронологічний період цих документів – з 1659 року (копія) до 1917 року. За тематикою вони 
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поділяються на політичні, військові, фінансові, судові, освітянські, медичні. Що ж ми дізнаємося з 
цих документів? Для цього коротенько розглянемо їхній зміст. 

Свідоцтво про виконання військової повинності 1904 року, видане старшому писарю Зіновію 
Тимошенко, де він зачислений у ратники ополчення першого розряду до 43-го віку. Зазначається, що 
цей документ не може служити видом на проживання. Свідоцтво скріплене печаткою Управління 
Кременчуцького повітового військового начальника. 

Атестат молодшого писаря Івана Нестеренка про проходження ним військової служби в 
Управлінні 34-ї піхотної запасної бригади. Документ датується 1916 роком. У ньому Нестеренко 
рекомендується як хороший робітник. Є печатка Управління 34-ї піхотної запасної бригади, підписи 
помічника начальника 34-ї піхотної запасної бригади і підполковника. 

З цих документів ми дізнаємося про особливості відбування військової служби. 
Наступний документ – Окладний лист Полтавської Казенної палати № 24655, форма № 104 по 

державному земельному податку 1916 року. Лист належить Малахову Василію Гавриловичу. У кінці 
документа подано примітки, з яких дізнаємося про порядок внесення державного земельного податку 
до Казначейства.  

Витяг з метричної книги 1913 року, виданий з архіву Покровської церкви міста Градизька, 
Кременчуцького повіту Полтавської губернії для пред’явлення до навчального закладу. Витяг являє 
собою таблицю з постійними та змінними реквізитами: ім’я, на чиє видана книга; відомості про 
батьків (звання, прізвища, по батькові, віросповідання); про хрещених батьків. Документ скріплено 
церковною печаткою і підписами священика. 

Паспортна книжка (безстрокова) 1914 року, видана Соколовій Вірі Миколаївні. Документ має 
11 пунктів: 1) Прізвище, ім’я, по батькові; 2) Звання; 3) Час (дата) народження або вік; 4) 
Віросповідання; 5) Місце постійного проживання; 6) Сімейний стан; 7) Відношення до відбування 
військової повинності; 8) Документи, на підставі яких видана паспортна книжка; 9) Підпис власника 
книжки; якщо власник книжки безграмотний, та його риси: ріст, колір волосся, особливі прикмети; 
10) Особи, внесені до паспортної книжки; Зміни, що відбулися у службовому, суспільному чи 
сімейному стані власника книжки, а також осіб, що числяться у книжці. Далі наведено статут про 
паспорти (видання 1903 р.) як вид на проживання. У примітках до статті 46 вказано, що безстрокова 
паспортна книжка видається особам, які призиваються в богодільні і тому подібні заклади; 
відставним нижнім чинам, що вступили на військову службу за рекрутським уставом, а також нижнім 
чинам, які отримують із казни гроші внаслідок непрацездатності; жінкам і вдовам цих нижніх чинів. 

Поновлене свідоцтво Товариства взаємного страхування, затверджене Міністром внутрішніх 
справ 1889 року. Указано застраховану суму, капітали товариства. Документ скріплений печаткою 
цього товариства та підписами членів Правління. 

Свідоцтво 1919 року, видане Педагогічною Радою Кременчуцької Жіночої гімназії   Е.Г. 
Воронянської на ім’я Курченко Єворімії. Свідоцтво підтверджує, що вона прослухала курс 1917 року 
в навчальному закладі з таких предметів: російська мова і словесність, історія, географія, математика 
(арифметика, алгебра, геометрія), природознавство, фізика, космографія, гігієна, педагогіка, 
каліграфія, малювання і рукоділля. Прослухала курс латинської, української мов. З цього документа 
ми дізнаємося про такий навчальний заклад як Кременчуцька жіноча гімназія Е. Г. Воронянської; про 
предмети, які там викладалися. 

Свідоцтво Катерини Володимирівни Логвінової, видане 1919 року Педагогічною Радою 
Крюківського початкового училища з ремісничими при ньому класами, яке посвідчує, що вона 
пройшла курс жіночих ремісничих  класів і склала усі практичні роботи зі спеціальних предметів. 
Логвінова відвідувала практичні і теоретичні заняття з крою і шиття, в’язання, вишивання, з 
російської і української мови, арифметики, історії, географії, геометрії, природознавства і малювання. 
З цього документа ми дізнаємося про Крюківське вище початкове училище, при якому діяли і 
ремісничі класи. 

Виконавчий лист за указом Його Імператорської Величності 1908 року про судове засідання, де 
розглядалася справа, на прохання козака Антона Григоровича Сулими і вдови Анни Степанівни 
Сулими як опікунів над малолітніми дітьми померлого козака Федора Григоровича Сулими, про 
входження у права володіння майном, що знаходиться у Кременчуцькому повіті. Це право діти 
отримують на підставі нотаріально посвідченого заповіту Федора Григоровича Сулими і після 
пред’явлення виконавчого листа старшому нотаріусу. З цього документа дізнаємося про спадкові 
справи. 
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Звіт про стан Кременчуцької акушерсько-фельдшерської школи з серпня 1904 року до січня 
1913 року. Звіт складено інспектрисою школи – М. Г. Гейнц. Документ розпочинається історією 
створення Кременчуцької акушерсько-фельдшерської школи та участю у її становленні визначного 
лікаря О. Т. Богаєвського. Далі наводяться відомості про педагогічну раду, її склад, прийняття 
рішень, про викладачів, умови прийому в школу та оплату за навчання. Зі звіту дізнаємося про 
приміщення школи, її кабінети, класи. Школа готувала повивальних бабок першого розряду та 
фельдшериць для лікувальних закладів Полтавського земства. Офіційне її відкриття відбулося 14 
вересня 1904 року. Школа була розрахована на 160 осіб, термін навчання – 4 роки. Серед учениць 
переважали діти або жінки міщан, козаків, духовних осіб, чиновників. Наведені підручники, за якими 
навчалися у школі. Цікаво, що всі співробітники (секретар, директор, діловод, вчителі) були 
лікарями, та те, що в школі викладався закон Божий [4, с. 38]. 

Розглянуті документи виконують загальнокультурну і меморіальну функцію, тобто сприяють 
розвитку культури суспільства, передають інформацію з метою зберігання пам’яті про суспільство в 
цілому і про деякі історичні моменти в житті певної людини.  Саме з цих документів ми і дізнаємося 
про наш край, його історію, про видатних та рядових громадян, про заклади, що функціонували у 
місті, та багато іншого. Ця інформація є дуже цінною, адже люди помирають, міста розвиваються, усе 
змінюється, а ми повинні знати і пам’ятати минуле, щоб гідно зустрічати і творити майбутнє. Архівні  
та музейні документи є важливим джерелом у дослідженнях з історії, економіки, літератури та 
мистецтва, вони дають можливість глибше, об`єктивніше вивчити окремі історичні явища та 
історичний процес у цілому. Події минають, а документи, пов’язані з ними, залишаються і зберігають 
відомості про події та людей. 

Знання у книжці, в Інтернеті, в інших носіях інформації – це чужі знання. А для засвоєння їх, 
щоб вони стали власними, потрібна внутрішня робота, сприйняття через різні органи чуття. Тільки 
емоційно, естетично, чуттєво засвоєні знання можуть спричинити якісні зміни особистості в 
суспільстві. Саме для цього і створені музеї, які зберігають, вивчають пам’ятки природи, 
матеріальної і духовної культури, прилучають громадян до національної і світової історико-
культурної спадщини. 
 

ЛІТЕРАТУРА 
1. Закон України «Про Національний архівний фонд та архівні установи» від 13 грудня 2001 р. // 
Єдиний державний реєстр нормативно-правових актів № 21092/2002; (Відомості Верховної Ради 
України.– 2002.– № 11). 
2. ДСТУ 2732-94. Діловодство й архівна справа. Терміни та визначення. — Чинний від 1995-07-01. — 
К.: Держстандарт України, 1994. — 53 с. 
3. Інструкція з музейного обліку, зберігання та використання пам’яток державної частини музейного 
фонду України від 25.10.2007. – Режим доступу: http://mincult.kmu. 
gov.ua/mincult/uk/publish/article/88140 
4. Євселевський Л. І., Федько В. Т. О.Т. Богаєвський – лікар. Громадський діяч. – Випуск перший. 
Серія «Історія Кременчуччини в біографічних нарисах». – Кременчук, 1995.- 41 с. 
5. Швецова-Водка Г. М. Типологія документа: Навч.  посібник для студентів ін-тів культури / Рівн. 
держ. ін-т культури. – К.: Кн. палата України, 1998. – 80 с. 
6. Співвідношення понять «пам’ятка» та «документ»: (Зб.матеріалів V Міжнар.наук.-практ.конф.) 
[Електронний ресурс] / С.Б. Руденко // Документознавство. Бібліотекознавство. Інформаційна 
діяльність: проблеми науки, освіти, практики. – 2008. – Режим доступу: 
http://www.documentstudy.net.ua/?p=212 
7. Вихідний лист Державному архіву Полтавської області від 13. 09. 2006 № 79. – Кременчуцький 
краєзнавчий музей. – 5 с. 
8. Внутрішня музейна інструкція Кременчуцького краєзнавчого музею про порядок обліку зберігання 
та охорони музейних цінностей. – 2010. – 25 с.  

 
 

http://www.documentstudy.net.ua/?p=212


РОЗДІЛ ІV.  ДОКУМЕНТОЗНАВСТВО ТА ДЖЕРЕЛОЗНАВСТВО 

 

197 

ПОШТОВІ ЛИСТІВКИ КРЕМЕНЧУКА-КРЮКОВА (КІН. ХІХ- ПОЧ. ХХ СТ.) 
Кобзар Валентин Володимирович 
Бутко Микола Олександрович 
 
Якихось 100-150 років тому, коли ще не було телеграфу, телефону, найбільш поширеним на 

теренах Росії і, звичайно, України видом зв’язку був поштовий. Населення величезної країни 
обмінювалося поштовою кореспонденцією у вигляді листів, бандеролей та посилок. Окремим видом 
листування були поштові листівки, що мали назву «открытое письмо» або «открытка». Вони 
поділялися на звичайні, що мали місце для адреси та, власне, короткого листа, та художні, видові, 
фотографічні, що мали на одному боці певне зображення або текст поздоровлення, привітання, а на 
звороті місце для адреси. Згодом Поштовим статутом було закріплено типову форму поштової 
листівки та її розмір. Зазвичай, на теренах Росії ходили поштові листівки розміром 9 х 14 см (у 
середньому). Скажімо, листівки АТ «Гранберг в Стокгольмі» мали розміри 8,6 х 13,6 см, 8,8 х 13,6 
см, видавництва контрагентства А.С. Суворіна і К° – 8,4 х13,7 см, а Всесвітнього поштового союзу в 
Росії – 8,9 х 14 см.  

Темою цієї статті будуть саме поштові видові фотографічні листівки, що відображали в різні 
часи види Кременчука-Крюков та події в них.  

Як відомо, [1.с. 734] масовий випуск ілюстрованих фотографічних листівок розпочався в 1870 
р. у Німеччині та Франції, в Росії – в 1895 р. Перші поштові листівки з видами Полтави надруковані в 
1897 р. [2, с. 797]. Це було, на жаль, анонімне видання. Незабаром з’явилися й перші поштові 
листівки з видами Гадяча, Диканьки, Костянтинограда, Кременчука, Лохвиці, Лубен та інших міст і 
сіл Полтавщини. Так, одна з перших поштових листівок з видом Кременчука датована 1900 р. (за 
штемпелем). Вийшла з друку орієнтовно в 1899 р. Приблизно в ці часи виникла і філокартія – 
колекціонування поштових листівок.  

Згодом філокартія стала не лише цікавим видом захоплення колекціонерів, а й безцінним 
джерелом інформації для істориків, архітекторів, науковців та краєзнавців. На них, за бажання, 
дослідник чи краєзнавець може знайти безліч інформації з забудови міста, його архітектурних 
пам’яток, інженерних споруд, релігійних будов, транспорту, зв’язку, навчальних та лікувальних 
закладів, зразків тогочасної техніки, промислових споруд і особливо так званих «типів», тобто, 
фотографічних зображень людей тих часів (двірників, робітників, селян, військових, інородців, 
ремісників різних професій, поліціантів, жебраків, сліпих музикантів – кобзарів та ін. 

З друкованих джерел відомо [2, с.798], що по Кременчуку й посаду Крюкову загалом було 
видано до революції 1917 р. до 100 різних видів поштових фотолистівок. Для порівняння [2, с. 798] в 
Полтаві – близько 400 листівок, по Гадячу, Лохвиці, Лубнах – по 50 листівок. Проте, за неповними 
даними місцевих колекціонерів (М. Бутко) загалом до революції (див. Перелік),було випущено 
близько 270 різних видів поштових фотографічних і художніх листівок по Кременчуку і Крюкову. 

Поштові листівки з видами Кременчука – Крюкова видавалися (див. Перелік) головним 
чином, місцевими та іншими типолітографіями та розповсюджувалися поштовими, а також 
торговими закладами: книжковим магазином Амчиславського і Блюма, магазином Е.Х. 
Толчинського, магазином «Знание» А.Ю. Бернштейна, видавництвом контрагентства «А.С. Суворіна 
і К°», видавництвом Акціонерного товариства «Гранберг в Стокгольмі», видавництвом «Д. П. 
Ефімова», товариством «Шерер і Набгольц» та ін. Частина листівок, що потрапила в поштовий обіг 
була виготовлена без вихідних даних про видавця. 

Більшість листівок (дореволюційних) мала напис на титульному боці: «город Кременчуг, 
Полтавской губ» і далі – назва об’єкту, що був зображений на світлині. 

Певна частина тогочасних листівок випускалась окремими серіями (до 20 і більше одиниць). 
Кожна листівка мала на титулі напис «Кременчуг №…» і далі назва об’єкту (див. Перелік). 

При цьому, номери серій кожного видавництва не співпадали. Частина листівок мала на 
титулі привітання на кшталт: «Привет из Кременчуга. Вид на город с птичьего полета» чи «Поклон 
из Кременчуга. Штаб и военный лазарет» і таке інше.  

Була ще й окрема серія художньо-фотографічних листівок у вигляді метелика чи квіточки, 
поштаря чи автомобіля з відповідним написом «Привет из…» чи «Поклон из…». Відома листівка з 
написом «Привет из Украины». 

Окремі серії листівок мали переклад назви Кременчук на іноземну мову і написані латиницею 
(зокрема, листівки видавництва «Шерер і Набгольц». 
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Переважна кількість листівок по Кременчуку – Крюкову до революції була чорно-білою, іноді 
певного кольорового відтінку з написами (чорні або червоні та ін.). Незначна частина листівок мала 
по краям поля, однак більшість – без полів (як тоді було прийнято й по інших містах Росії, (після 
1904 р.). Окремі серії листівок були кольоровими, виготовленими фотографічним чи літографським 
способом (наприклад, серія листівок Е.Х. Толчинського). 

Переважна більшість листівок містила зображення міста Кременчука. По посаду Крюкову 
листівок випущено значно менше (до 10 видів).  

Характерною особливістю тематики листівок дореволюційного періоду була наявність не 
лише красивих споруд чи видів міста, а й вигляд промислових підприємств і споруд: млини, 
броварні; транспортних споруд: пристані, вокзали, трамваї, мости, пароплави; громадських споруд та 
комунальних об’єктів: водокачки, трамвайні зупинки, банки, поштова контора, пожежна каланча, 
навчальні заклади, міські площі та парки, готелі, міська Дума та управа, земські споруди, навіть 
міські скотобойні та ін.. 

Відомі також, як не дивно, листівки з зображенням військових об’єктів міста: військові 
казарми, військовий лазарет та штаб, інтендантський речовий склад у Крюкові та ін.. Проте з 
початком 1-ї  Світової війни випуск таких листівок було заборонено по всій Росії.  

По частині листівок можна вивчати місцеву топоніміку та топографію – площа Кустарів?, 
скалистий берег Дніпра, біля шлагбауму?, затока Дніпра, острів «Кулинка»?, та ін. Місцезнаходження 
цих об’єктів ще належить встановити.  

На багатьох листівках ми бачимо культові споруди міста, котрих уже немає: Успенський 
собор, Велика хоральна синагога, Спасо-Преображенська церква. Відсутні зараз у місті й інші, 
зображені на листівках споруди: Народна аудиторія, Орловський банк, Залізничний міст, Пожежна 
каланча, Казначейство й Пошта, Міська Дума і управа, Торговий ряд Файдиша, Кременчуцька 
земська лікарня та багато інших.  

По листівках можна вивчати історію розвитку тогочасної техніки і транспорту: візники, різні 
типи річкових суден та плоти, трамвай, тартаки, вокзали, пристані, залізничний транспорт. За 
листівками можна вивчати й такі події в місті, як повені, що регулярно шкодили місту. 

Особливо цінними серед колекціонерів і краєзнавців є поштові листівки, що мають штемпелі, 
марки поштової оплати та короткі листи з адресою. 

По таким листівкам можна встановити певні події, дати життя відомих осіб, певні історичні 
факти і, навіть, вивчати стиль тогочасного листування, почерк автора і його автограф. 

Цікавими, на наш погляд, є навіть листи звичайних громадян, у котрих вони часто 
висловлюють своє враження від міста Кременчука тих часів чи певних подій. 

Окремий масив поштових листівок становлять такі, що виготовлені не типографським 
способом (зазвичай, великими тиражами), а фотографічним з тиражем можливо до сотні екземплярів. 
Малий тираж таких листівок робить їх відразу унікальними і поціновується серед колекціонерів і 
краєзнавців. 

Загальна кількість таких листівок по Кременчуку ще не встановлена, однак за оцінками 
колекціонерів (М. Бутко) таких було випущено щонайменше 150 видів. 

Таким чином, слід підкреслити, що поштові видові фотолистівки нашого міста кінця ХІХ – 
поч. ХХ ст. є невичерпним і ще до кінця далеко не вивченим історичним, документальним джерелом 
знань і інформації про рідний край. 

Далі в Переліку, складеному М. Бутко, вперше наведено найбільш повний і систематизований 
за видавництвами, серіями, роками  каталог поштових листівок Кременчука – Крюкова 
дореволюційного періоду. 

Перелік складено мовою оригіналу листівок, тобто, російською. До Переліку включено лише 
листівки виготовлені типографським способом! По деяким видавцям наведено в дужках роки 
повторних видань листівок певного виду. Сподіваємося, що каталог листівок, вперше наведений в 
найбільш повному, на сьогодні, вигляді, посприяє подальшому вивченню історії нашого рідного 
міста! 
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ВЗАЄМОДІЯ БІБЛІОТЕК І ГРОМАДСЬКОСТІ В ПОПУЛЯРИЗАЦІЇ МАТЕРІАЛІВ  
ПРО РІДНИЙ КРАЙ  

(з досвіду роботи бібліотек Кременчуцької міської бібліотечної системи для дорослих) 

Сизон Наталя Анатоліївна 
Сьогодні звичний образ публічної бібліотеки змінюється під впливом ряду економічних та 

соціальних факторів, однак основна її функція – задоволення інформаційних, загальнокультурних 
потреб пересічного громадянина – залишається незмінною. 

Усвідомити ці потреби допомагають результати соціологічних досліджень, в яких бере активну 
участь Кременчуцька міська централізована бібліотечна система для дорослих. За результатами 
всеукраїнського дослідження «Публічні бібліотеки України в соціокультурному просторі регіону» [1, 
с. 5 – 7] переважна більшість населення читає і сприймає читання як один із важливих засобів 
самовдосконалення. Серед функцій бібліотек з погляду громадян України важливими є інформаційна, 
освітня, культурно-дозвіллєва, комунікативна та краєзнавча [1, с. 8]. 

Результати анкетування кременчужан в рамках обласного соціологічного дослідження 
«Читацькі потреби на українську літературу та стан їх задоволення» [10] свідчать, що все більше 
читачі цікавляться українською книгою, мотиви звернення до якої пов’язані з навчальними 
потребами, інтересом до конкретного твору або автору, пізнанням нового, прагненням відчути себе 
освіченою людиною. Зафіксований інтерес до краєзнавчої книги. Краєзнавчі видання (в тому числі 
видання місцевих авторів) популярні у читачів: 44% опитаних використовує їх у своїй роботі.  

Серед книг, яких на думку читачів не вистачає в наших бібліотеках, були названі книги з 
народознавства, природознавства і краєзнавства (окремо виділені краєзнавчі довідники). Вказують 
читачі на недостатність інформації по Полтавському регіону і пропонують видавати більше 
краєзнавчої довідкової і мистецтвознавчої літератури (і відповідно, комплектувати нею бібліотеки). 

Потреба в краєзнавчих виданнях обумовлена змінами останніх років у шкільних і вузівських 
програмах, розвитком інтересу до краєзнавчої тематики, поступовою інтеграцією країни у світовий 
інформаційний простір і розумінням унікальності своєї культури. Важливо підтримати інтерес 
людей, надати можливість познайомитися з українською і краєзнавчою книгою, а для цього  
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необхідно, щоб і книжки видавались, і до бібліотек потрапляли. Це сприятиме становленню держави і 
нації, формуванню освіченого толерантного суспільства. 

Наразі в комплектуванні бібліотек можна виділити такі складові: 
 формування фонду за рахунок благодійних внесків читачів (в основному це художні 

книги для дозвіллєвого читання); 
 формування фонду через державні і регіональні програми книгодрукування і 

книгорозповсюдження (на жаль, книги потрапляють до наших бібліотек у дуже обмеженій кількості, 
в 2010 році – 2,1 % від загального надходження документів); 

 книжкові дарунки від державних і громадських організацій, підприємств, окремих осіб. 
Краєзнавчі фонди поповнюються виданнями, які бібліотекам безоплатно передають відділи і 

служби міськвиконкому. Так, відділ екологічної безпеки систематично передає міські екологічні 
бюлетені «Світ довкілля», підручники для студентів екологічних спеціальностей вищих навчальних 
закладів, науково-популярні видання, збірки наукових праць, в яких друкуються матеріали, пов’язані 
з дослідженнями навколишнього природного середовища Кременчуцького краю. 

Управління культури і туризму міста, управління освіти, відділ у справах сім’ї і молоді 
міськвиконкому дарували бібліотекам буклети, науково-популярні доробки, що стосуються різних 
аспектів життя міста (освітнього і громадського сектору Кременчука, подорожі залами і унікальними 
фондосховищами міського краєзнавчого музею тощо). 

Підприємства міста – Крюківський вагонобудівний завод, Кременчуцький завод дорожніх 
машин – передали частину тиражу книг про історію і сьогодення підприємств, виданих до 140-річчя 
їх діяльності. У міські бібліотеки надійшла і книга про директора вагонобудівного і автомобільного 
заводів Івана Митрофановича Приходька – почесного кременчужанина, Героя Соціалістичної Праці, 
100-річчя якого відзначалося в 2010 році. Кременчуцький національний університет ім. 
Остроградського подарував видану до 50-річчя закладу книгу «Шлях до визнання: Історичні нариси» 
(науково-популярне видання). Таким чином бібліотечні фонди поповнюються цінними краєзнавчими 
виданнями. 

Поповнення зібрань здійснюється через книжкові проекти, наприклад, «Славетні чоловіки 
Кременчука» і «Кременчужанка. Жіночі долі» – про відомих у місті людей, що своєю працею і 
творчістю уславлюють наше місто. Автор багатьох популярних книжкових серій про здоровий спосіб 
життя, дослідник історії закладів системи охорони здоров’я Кременчука А. О. Сербін багаторазово 
презентував у центральній бібліотеці свої книги і дарував їх бібліотекам міста. 

Дарують свої творчі доробки і кременчуцькі літератори, іноді видані власним коштом і в дуже 
обмеженій кількості. Такі книги відразу стають бібліографічною рідкістю. Творчість відомих у 
Кременчуці і за межами міста авторів стає ще більш знаною через книги, які потрапляють на полиці 
бібліотек і популяризуються через книжкові виставки, куточки краєзнавчої літератури, літературні 
зустрічі і вечори літературного слова. Члени Спілки письменників України, літературного об’єднання 
«Славутич», клубу поетичного слова «Цвіт калини», представники літературної когорти Кременчука 
видають і дарують бібліотекам окремі поетичні і прозові твори, періодичні літературні альманахи, 
збірки, пісенні твори. Дарували бібліотекам свої творчі доробки прозаїк Іван Маценко, письменник-
фантаст Олексій Кацай, поетеса Ольга Пилипчук, поетеса і казкарка Людмила Мосіна, автор-
афганець (лауреат премії імені Богдана Хмельницького) Ігор Моїсєєнко, прозаїк Наталя Лапіна та ін. 

Презентують у бібліотеках і водночас дарують книги науковці, дослідники краю. У різні часи 
дарували бібліотекам і представляли краєзнавчі видання історик-краєзнавець, кандидат 
мистецтвознавства, доцент університету ім. М. Остроградського Алла Лушакова, історик, професор 
Ганна Капустян, дослідник теми «В. Вернадський і Кременчуччина» Олександр Ігнатенко, 
полтавчани – дослідник мистецтвознавчої думки на Полтавщині Віталій Ханко, голова обласного 
ботанічного товариства, природознавець Віктор Самородов та інші відомі дослідники краю. 

За останній час намітилася тенденція щодо поповнення фондів бібліотек виданнями від людей, 
що колись мешкали в місті. Вони надходять переважно поштою (навіть надходили книги з 
австралійського міста Канберра від представника української діаспори – священнослужителя отця 
Сергія Онішка). Одне з останніх надходжень – поезії колишнього мешканця міста Володимира 
Ляшенка, який нині проживає в Києві. Ці книги також становлять частину краєзнавчого фонду. 

Мають давні творчі зв’язки з кременчуцькими авторами абонемент і читальний зал центральної 
бібліотеки. У скарбницях цих бібліотек – зібрання видань місцевих авторів у залі української книги 
абонементу і документальної бази – в краєзнавчому кабінеті читального залу. Саме читальний зал з 
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пошуковим краєзнавчим клубом є ключовою ланкою в реалізації бібліотечної програми «Краєзнавча 
книга – пам’ять Кременчука». І такі започатковані ним форми роботи, як виставки-інсталяції з 
використанням речей з приватних зібрань і колекцій, збір рукописних спогадів від кременчужан 
«Невідомий Кременчук», зустрічі в циклі «Кременчуцькі долі: особисті історії мешканців міста», 
конкурс краєзнавчих рефератів серед учнівської молоді, виставки «Біографія одного будинку» 
сприяють вихованню любові до рідного краю, національного патріотизму, поваги до історії міста, 
прагнення зберегти його самобутність. 

Партнерами бібліотек у популяризації краєзнавчих знань виступають освітні заклади міста 
(загальноосвітні школи, ліцеї, професійно-технічні училища, вищі навчальні заклади), літературні і 
громадські об’єднання кременчужан, міськрайонна організація «Просвіта» імені Т. Г. Шевченка. На 
спільному рахунку – комплекси заходів, які умовно можна поділити за тематикою: 

 історія міста (окремі періоди, які мали значні наслідки і вплив на його становлення і 
розвиток); 

 історія окремих підприємств і організацій міста; 
 мистецтво, культура і література краю; 
 видатні особистості, пов’язані з Кременчуком долею і творчістю (або іншою діяльністю – 

громадською, спортивною, медичною, освітньою тощо); 
 природа і екологія краю. 
В історії міста, як і держави в цілому, величезні руйнівні наслідки мала Велика Вітчизняна 

війна, і головне завдання бібліотек – через книгу, спогади очевидців, тих, хто пережив війну, 
розповісти нинішньому молодому поколінню правду про жорстокість війни, про велич Перемоги і 
значення її для всіх народів Європи і світу. У співпраці з радами ветеранів мікрорайонів, радами 
міської самоорганізації населення, освітніми закладами, Кременчуцьким краєзнавчим музеєм 
проводяться зустрічі з ветеранами в читацьких об’єднаннях бібліотек «Пошук», «Надвечір’я», «Душі 
криниця», «Берегиня», літературні акції «Війна. Книга. Покоління», «Нашу пам’ять обпалює Вічний 
Вогонь», вечори вшанування ветеранів війни, презентації проектів «Листи з фронту», «Невідправлені 
листи». Часто запрошують бібліотеки на свої заходи відомих у місті людей, хто своїм життям, своєю 
творчістю являє приклад сумлінного служіння людям, серед них – Шаткова Лідія Дмитрівна – автор 
проекту «Живи, пам’ять!». Усі книги проекту були презентовані молодим читачам у бібліотеках і 
зайняли достойне місце в краєзнавчому фонді. Свої дописи про сім’ю і родовід надала Л.Д. Шаткова 
для бібліотечного проекту, який втілився у видання книги з історії сімей кременчужан «Моя сім’я, 
моя родина в житті і долі України» [5]. 

Дружні зв’язки бібліотек з міськрайонною «Просвітою» ім. Т. Г.Шевченка. На вечорі, 
присвяченому пам’яті видатного просвітянина Дмитра Миколайовича Демидюка, що до 2005 року 
очолював міську організацію, його дружина передала до краєзнавчого кабінету читального залу 
частину документів із сімейного архіву. Просвітяни продовжують свою діяльність, приділяють 
значну увагу вихованню патріотизму, знанню вітчизняної історії та літератури. Традиційно вони 
беруть активну участь у Шевченківських заходах бібліотек, у заходах до Всесвітнього дня рідної 
мови, Дня української писемності та мови, у святкуваннях ювілеїв письменників і громадських діячів, 
пов’язаних з краєм. Тісні зв’язки з цією організацією у бібліотеки – філії № 6 – автора комплексної 
програми «Пізнай свій народ – а в ньому себе». Широко відзначалось 200-річчя Миколи Васильовича 
Гоголя, 370-річчя гетьмана України Івана Мазепи, 150-та річниця з дня смерті Тараса Шевченка (у 
комплексі заходів «Є в Шевченка народження дата, дати смерті в поета нема»). У контексті 
відзначення 50-річчя заснування Національної премії України імені Тараса Шевченка, серед 
лауреатів якої багато уродженців Полтавського краю, започаткований цикл «Наші земляки – лауреати 
Шевченківської премії», який відкрив віртуальний альманах для молодих читачів бібліотек. 

У творчій співпраці з письменницькою когортою Кременчука проходять презентації 
літературного альманаху «Кременчук літературний», збірок літераторів Полтавщини «Біла альтанка», 
адже авторів, що пишуть у різних жанрах, поєднує любов до рідного краю, до особистої свободи та 
свободи свого народу. Автори, що об’єднані у клуб поетичного слова «Цвіт калини» (керівник 
С.Петренко), презентують свої твори і запрошують до бібліотек своїх колег з інших міст і селищ 
Полтавщини – зі Світловодська, Лубен, Комсомольська. На таких зустрічах у бібліотеках завжди 
панує атмосфера творчості, доброти і підтвердження думки, що, незважаючи на зайнятість, 
письменникам треба частіше спілкуватися з читачами і залучати до таких зустрічей підростаюче 
покоління. Тим більше, що самі кременчужани вказують (за результатами анкетування про потреби в 
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українській книзі) на те, що для покращення інформування про видання місцевих авторів необхідно 
робити тематичні виставки, публікувати читацькі відгуки в місцевій пресі, проводити більше 
презентацій і зустрічей з місцевими авторами.  

Важливо, щоб молодь прилучалася до друкованого слова, до краєзнавчої книги, і в цьому плані 
має велике значення співпраця бібліотек з навчальними закладами, з організаціями, які опікуються 
питаннями виховання, освіти, змістовного дозвілля, з сім’ями. Направлені на залучення молоді до 
книги проекти бібліотек, представлені на Всеукраїнський конкурс «Читаю я! Читає вся моя сім’я!» 
(2010 р.). Проект бібліотеки-філії № 3 (Раківка) «Веселе літо з книгою», написаний у співпраці з 
освітніми закладами, центром культури і дозвілля району, був відзначений на всеукраїнському рівні. 
Краєзнавчий напрямок мали і проекти «Залишаю свій слід у рідному краю (І.М.Приходько)», «Книга 
і доля (тема війни в творах кременчужан)», «Мій рідний край – найкраще місце на землі», створені у 
співпраці з навчальними закладами, підприємствами, соціальними організаціями, музеєм. За 
допомогою виставок, уроків, літературних і історичних годин, краєзнавчих вікторин 
популяризуються краєзнавчі знання, події. 

Ведуть бібліотеки і свій літопис, збирають спогади читачів і колишніх працівників. Зібрання 
документальних джерел, рукописних спогадів бібліотечних працівників і читачів втілилося в проект 
«Шлях довжиною в … років (історія міських бібліотек)». Згідно з проектом відділи центральної 
бібліотеки і філії видали історичні популярні буклети, а в перспективі було б добре, якби до роботи 
долучились інші бібліотеки міста, адже книга «Історія бібліотек – в історії міста» зайняла б гідне 
місце в краєзнавчому фонді, оскільки відкриття і розвиток публічних і відомчих бібліотек напряму 
пов’язане з історією і розвитком нашого міста, про яке ще в 19 столітті в «Записках о Полтавской 
губернии, составленных в 1846 году» М. Арандаренко зазначав: «Кременчуг по красоте и ценности 
строений есть лучший город в губернии…Вообще характер города в европейском вкусе…» [6, с. 41]. 
У місті в ті часи значний вплив на розвиток освіти та культури мали громадськість і міська Дума. У 
1862 році засноване міське громадське зібрання, і при ньому була відкрита бібліотека. А 
найвизначнішою подією в культурному житті кременчужан стало заснування у 1893 році ще однієї 
міської книгозбірні, яка мала просторий «кабінет для читання» [6, с.44]. 

Європейське обличчя нашого міста милувало очі мешканців і гостей міста в XIX столітті, і було 
б прекрасно, аби місто виглядало по-європейськи і в столітті XXI. Бібліотеки завжди відгукуються на 
ініціативи державних, громадських, молодіжних організацій зробити наше місто гарним, 
привабливим, екологічно чистим. Багатий досвід напрацьований бібліотекою – філією № 4 
(мікрорайон Молодіжний) за програмою екологічної просвіти населення «Екопросвіта – через 
книгу». У співпраці з міським осередком Всеукраїнської екологічної ліги було відкрито екологічну 
вітальню, проводилася робота по створенню екологічного портрету регіону. Роботу бібліотеки було 
відзначено на всеукраїнському конкурсі під егідою Всеукраїнської екологічної ліги у номінації «За 
різноманітність форм роботи». Налагоджене співробітництво з екологічними, санітарною, 
природоохоронними службами міста, краєзнавчим музеєм, кафедрами екології вищих навчальних 
закладів, загальноосвітніми школами і професійно-технічними училищами. У співпраці з партнерами 
проводяться вечори, конкурси і турніри серед молоді з історії і екології краю, профорієнтаційні 
зустрічі для екологічних спеціальностей, представлення екологічного портрету регіону, мандрівки 
екологічними стежками, які пролягають поміж унікальних природних і археологічних об’єктів міста. 
Зараз у зв’язку з перемогою в конкурсі Ради міжнародних наукових досліджень і обмінів IREX 
«Бібліоміст ІІ» перед цією бібліотекою стоїть завдання – створення електронних екологічних 
бібліотечних ресурсів, що без допомоги і інформаційної підтримки міських організацій якісно 
зробити неможливо. 

Перспектива бібліотечної системи – створення сайту і представлення тих краєзнавчих багатств, 
які накопичені бібліотеками за роки існування. Серед напрацювань у цьому напрямі – участь у 
створенні Регіонального інформаційного порталу Полтавщини в Інтернеті на базі Полтавської 
обласної наукової бібліотеки ім. І.П.Котляревського [7], участь у проектах громадських організацій. 
Так бібліотека, співпрацюючи з координаторами проекту «Композитор Дмитро Тьомкін – наш 
земляк», готує інформацію за темою «Кременчужани, відомі в Європі, і європейці в житті 
Кременчука» до святкування Дня Європи в нашому місті. 

Бібліотеки завжди відкриті для співпраці з органами місцевого самоврядування, установами 
культури, науки, освіти, місцевими видавництвами, музеями, архівами, інформаційними центрами, 
засобами масової інформації, діячами культури, науки, літератури, громадськими організаціями у 
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збиранні та поширенні знань про рідний край, адже тільки спільними зусиллями можливо досягти 
кінцевої мети – повного й оперативного задоволення інформаційних потреб територіальної спільноти 
у пізнанні краю, сприяння формуванню у громадян патріотизму, виховання любові до рідної землі, 
відповідальності за збереження її духовних і культурних багатств. 
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КРЕМЕНЧУЧЧИНА – КОЗАЦЬКИЙ КРАЙ В УКРАЇНСЬКІЙ ІСТОРИЧНІЙ НАУЦІ 

Терещенко Володимир Володимирович  
В умовах розбудови незалежної української держави і пов’язаних з нею процесів пробудження 

національної свідомості та духовного відродження українського народу особливого значення набуває 
дбайливе ставлення до історико-культурної спадщини. 

Останнім часом науковці досить часто звертаються до історії козацтва, адже цей суспільний 
стан є уособленням кращих рис українського народу. Проте, бракує краєзнавчих досліджень з 
названої проблематики по окремих регіонах, зокрема Кременчука та його околиць, що безпосередньо 
пов’язані з розвитком козацтва.  

Мета названої статті -- проаналізувати наукові праці українських вчених, які присвячені історії 
нашого краю XVI-XVIII століть 

Джерельною базою дослідження слугують твори українських істориків, як дореволюційних так 
і сучасних. 

В історіографічній спадщині можна виділити загальні праці з історії козацтва, в яких містяться 
згадки про наш регіон, а також краєзнавчі дослідження з минулого Кременчуччини. До перших 
належать, насамперед, твори  Дмитра Яворницького та Михайла Грушевського. Перший був автором 
фундаментального тритомного наративу «Історія запорозьких козаків», у якому відображено побут та 
життя козаків з кінця XV до першої третини XVIII століття. В ній неодноразово згадуються події, 
пов’язані з нашим краєм [1]. 

У процесі його дослідження було з’ясовано, що перша згадка про козаків відноситься до 1489 
року. Зокрема, в літописі йшлося про те, що польське військо на чолі з королевичем Яном 
Ольбрахтом, майбутнім правителем Польсько-Литовської держави, змогло просуватися степом лише 
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завдяки козакам [1]. А от Йоган Мюллер у 1648 році у своїй історичній дисертації про козаків 
заявляв: «Найранішу згадку про козаків ми відносимо до 1206 року, коли незліченні маси татар 
вдерлися на Україну». Отже, і досі достеменно невідомо, коли ж з’явилася перша згадка про козаків. 
Така ж ситуація виникає і з датою заснування Кременчука. 

Батько української історичної науки Михайло Грушевський присвятив козаччині майже 
половину своєї фундаментальної праці «Історія України – Руси» (7-10 томи). Окремий підрозділ його 
сьомого тому розкриває події, пов’язані з Куруківською битвою 1625 року, яка відбулася в районі 
нинішнього Крюкова [2]. 

 Варто зазначити, що одним з перших козацький період в історії Кременчуччини досліджував 
Федір Ніколайчик. Він був учнем відомого українського історика В. Антоновича. Після закінчення 
університету Ф. Ніколайчик працював викладачем у Кременчуцькій жіночій гімназії. В 1891 році в 
Петербурзі з’явилася його праця «Город Кременчук. Исторический очерк». Вона охоплює період від 
заснування міста до кінця XIX століття. Окремий розділ «Гетманский период», відображає історію 
міста, починаючи з другої половини XVII до середини XVIII століть [3]. 

 Він складається з чотирьох параграфів, у яких автор розкриває  історію Кременчука як 
сотенного містечка Чигиринського полку, а також повідомляє про життя міста за часів гетьманування 
І. Виговського, Ю. Хмельницького, П. Тетері, І. Брюховецького, П. Дорошенка, І. Самойловича, І. 
Мазепи, І. Скоропадського. Взагалі, як стверджували рецензенти монографії, козацький період автор 
змалював досить блідо. 

 Одночасно з працею Ф. Ніколайчика, В. Бучневич на шпальтах «Полтавских губернских 
ведомостей» опублікував невелику за обсягом працю «Кременчуг и посад Крюков», яка сприяла 
популяризації знань про рідний край. Згодом вона вийшла окремим відбитком [4]. 

У 20- ті роки XX століття вийшла праця М. Ткаченка «Нарис історії Кременчуччини до початку 
XVIII століття». В ній міститься багато фактичних матеріалів, що стосуються життя нашого краю,  чи 
не вперше вживається поняття «Кременчуччина» [5]. 

В часи сталінізму вивчення місцевої історії перебувало фактично під забороною. Лише в 60-70 
– ті роки стали можливими краєзнавчі дослідження. Саме в цей час була підготовлена багатотомна 
«Історія міст і сіл України» під керівництвом академіка П. Тронька, де містилися статті з минулого 
міст і сіл нашого краю. Історію Кременчука вивчали в ці часи Л. Євселевський, О. Осташко, А. 
Лушакова та інші. Однак, в їхніх працях козацьке минуле Кременчуччини практично не 
відображалося. Історики, якщо і писали про XVI-XVIII століття, то робили це, широко 
використовуючи монографію Ф. Ніколайчика. Можна констатувати, що названий період з історії 
нашого краю до останнього часу залишався мало дослідженим. 

З проголошенням незалежності України розпочався новий період у національній історичній 
науці. Його характерною рисою стало посилення уваги до краєзнавчих досліджень. У 1992 році 
вийшов енциклопедичний довідник «Полтавщина», де вміщено багато цікавих статей з історії нашого 
краю [6]. 

В 1995 році з’явилася колективна праця місцевих істориків і журналіста «Нарис історії 
Кременчука». Козацький період висвітлено в другому розділі вказаного твору. Він складається з 
п’яти невеликих підрозділів і носить більше науково-популярний характер [7]. 
Його автором був журналіст-краєзнавець Віктор Юшко. 

 В тому ж році вийшла наукова праця відомого краєзнавця, професора Л. Євселевського 
«Кременчуччина з давніх часів до XIX століття». Один з її розділів «Козацька доба» відображає 
історію нашого краю другої половини XVI – початку XVIII століть. Автор у своєму дослідженні 
спирався на широке коло опублікованих вітчизняних джерел, насамперед «Архив Юго-Западной 
России», а також на праці відомих українських істориків М. Костомарова, М. Грушевського, О. 
Лазаревського та інших. У додатках до праці вміщено хронологічну таблицю і уривки із 
енциклопедичних довідників [8]. 

У 2004 році опубліковано дослідження Дмитра.Вирського «Українне місто»: Кременчук від 
заснування до 1764 р.». Воно стало вагомим внеском у регіональну історичну науку. Її автор – 
відомий фахівець з ранньомодерної історіографії, доктор історичних наук, провідний науковий 
співробітник Інституту історії України НАНУ [9]. 

Монографія вийшла доволі скромним тиражем і майже відразу стало бібліографічною рідкістю. 
В наступні роки автор продовжив пошуки джерел з історії нашого краю в архівах Києва, Кракова, 
Варшави, Петербурга, Москви. Йому вдалося зібрати багато цікавих матеріалів, які значно доповнили 
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попередні дослідження. Зважаючи на це, Д. Вирський підготував до друку друге видання своєї 
фундаментальної праці, яке побачило світ на початку 2011 року. Навіть поверхове порівняння 
першого та другого видань дозволяє зазначити суттєві відмінності між ними. Загальний обсяг нового 
видання в півтори рази переважає попереднє, майже вдвічі більше в останньому використано 
літератури і джерел. Як скромно зауважив з цього приводу автор: «Нове видання вийшло ошатнішим 
та трохи більш «видовищним» [10, с. 10] До тексту залучені художні та народно-літературні 
пам’ятки, пов’язані з темою дослідження.  

Його праця адресована тим, хто бажає «пізнати, що то є кременчуцька тотожність, як воно бути 
кременчужанином не тільки за просторовою локалізацію, але і за часовим виміром, який передбачає 
щось знане як спільне «майбутнє», так і саме спільне «минуле» [10, с. 10]. 

 Об’єктом дослідження Д. Вирського виступає Кременчуччина, тобто головне місто і прилеглі 
до нього території. Спираючись на методологію відомого французького історика Ф.Броделя, який 
членував простір на кантони (саме місто, містечко та найближча околиця, яка здатна забезпечити 
необхідною для простого відтворення сільськогосподарською продукцією), автор визначив 
історичний простір землі, яку він називає Кременчуччина. На його думку, вказаний регіон 
«локалізується вздовж Дніпра, обмежений з лівого боку нижніми течіями Сули та Ворскли (а вряди 
годи може сягати і гирла Орелі), з правого – нижньої течії Тясмина і районом навпроти гирла 
Ворскли». [10, с. 14]. Нині це територія чотирьох областей — Полтавської, Черкаської, 
Кіровоградської, Дніпропетровської. Її площа приблизно 10 тисяч квадратних кілометрів, з 
населенням 1 мільйон чоловік.  Тобто, автор визначив географічні межі свого дослідження, які не 
співпадають із сучасним адміністративним устроєм України. Книга складається з передмови, вчених 
нотатків трьох розділів, післямови та додатків. Вона базується на великій кількості різноманітних 
джерел, спираючись на які автор детально відтворив історію нашого краю. 

Аналізуючи історію дослідження Кременчуччини за часів козацтва, можна виділити в ній 
кілька періодів. Перший – дореволюційний, який розпочався в другій половині XIX і тривав до 
початку XX століття. В цей час були зроблені перші кроки з вивчення минулого нашого краю. 
Другий період — радянський, не був сприятливий для краєзнавчих досліджень, особливо того, що 
стосувалося історії козацтва. Нарешті, третій етап — новітній, відкриває нову еру у вивченні 
історичного минулого нашого краю. Саме в цей час з’явилася фундаментальна праця з історії нашого 
краю. Однак, попри досягнуті успіхи в цьому напрямку залишається ще багато не вивчених джерел в 
архівах Москви, Петербурга, які чекають на своїх дослідників.  
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У ПОШУКАХ СВОГО КОРІННЯ. ДОСВІД КРАЄЗНАВЧОЇ РОБОТИ 
КРЕМЕНЧУЦЬКОЇ МІСЬКОЇ ЦЕНТРАЛІЗОВАНОЇ БІБЛІОТЕЧНОЇ СИСТЕМИ      

ДЛЯ ДОРОСЛИХ 

Ткаченко Наталя Михайлівна 
Здобуття Україною  незалежності стало могутнім стимулом відродження на новій змістовній 

основі краєзнавства. В Україні активізуються краєзнавчі дослідження, поширюється краєзнавчий рух. 
Інтенсивному розвиткові краєзнавства в цілому та бібліотечного краєзнавства, зокрема, сприяє 

державна підтримка збереження, вивчення та популяризації історико-краєзнавчої спадщини. Про це 
насамперед свідчить Указ Президента України «Про заходи щодо підтримки краєзнавчого руху в 
Україні на період до 2010 року» (2001), а також «Програма розвитку краєзнавства на період до 2010 
року» (Постанова КМУ від 10. 06. 2002 року № 789). Положення Програми дали потужний поштовх 
для розвитку бібліотечного краєзнавства. Заплановані нею різноманітні краєзнавчі заходи 
реалізуються за активної участі бібліотек, в яких акумульовані відповідні ресурси і здійснюється 
інформаційне забезпечення дослідницької, видавничої та просвітницької діяльності з питань 
краєзнавства. Виконуючи свою соціально-культурну функцію, бібліотеки мають найкращу 
можливість популяризувати краєзнавчу інформацію, реалізувати державні й власні ініціативи у цій 
сфері, заохочують людей до вивчення свого краю. Тому краєзнавчу діяльність бібліотек визначено 
одним із провідних напрямів бібліотечної роботи і регламентовано «Положенням про краєзнавчу 
роботу бібліотек системи Міністерства культури і мистецтв України (Наказ Міністерства культури і 
мистецтв України № 314 від 11. 06. 1996 р.). 

ЦБС для дорослих активно включилася в роботу з вивчення історії рідного міста, з 
популяризації його традицій, культурних цінностей, надбаних протягом століть. Систематична 
робота зі збирання й збереження краєзнавчої інформації, інформаційного забезпечення краєзнавства, 
організації обслуговування користувачів на основі нових інформаційних технологій перетворює 
бібліотеку на краєзнавчий центр територіальної громади міста. 

У 2009 році сектор краєзнавчої літератури Центральної бібліотеки для дорослих ім. Горького 
був реорганізований в регіональний центр соціально-правової, ділової та краєзнавчої бібліографії. 
Відділом читального залу ЦМБ ім. Горького, інформаційно-бібліографічним відділом та відділом 
використання єдиного фонду була розроблена цільова програма регіонального центру краєзнавчої 
бібліографії на 2009 – 2013 роки «Краєзнавча книга – пам’ять Кременчука». Мета її полягає в 
активізації діяльності бібліотек, спрямованій на забезпечення розвитку краєзнавства, на 
популяризацію краєзнавчої літератури, залучення широких кіл громадськості до національної 
культурної спадщини Полтавщини. Регіональний центр краєзнавчої бібліографії займається 
збиранням і розповсюдженням краєзнавчої інформації. Сюди регулярно надходить вся важлива для 
населення інформація про роботу органів самоврядування. Ці документи також є частиною 
краєзнавчого фонду. Для користувачів матеріали збираються в прес-папку за темами: «Будь у курсі: 
відомості міської ради», «Автозаводський район на сторінках періодики», «Крюківський район на 
сторінках періодики», «Екологічні новини міста», «Соціальний захист населення», «Захист прав 
споживачів», «Культурне життя міста», «Нове в освіті», інформаційна скринька «Ваші запитання та 
пропозиції до місцевої влади». Діяльність центру набула вже помітного авторитету серед 
користувачів, які постійно звертаються сюди за необхідною довідкою. 

В останні роки серед користувачів бібліотеки різко збільшилася кількість студентів, школярів. 
Справа в тому, що в багатьох навчальних закладах введено такі предмети, як краєзнавство, 
народознавство тощо, отже все частіше до нас звертається учнівська молодь  у пошуку джерел для 
підготовки виступу, доповіді, реферату саме з краєзнавчої тематики. Почастішали випадки, коли 
студенти, і не тільки історики та філологи, а й майбутні інженери, юристи, економісти пишуть 
курсові та дипломні роботи на місцевому матеріалі. 

У фондах Кременчуцької бібліотеки для дорослих ім. Горького зберігаються різноманітні 
краєзнавчі документи: книги, газети, журнали, фотоальбоми, буклети, путівники, необхідні не тільки 
для навчальних цілей, але й для загального розвитку. Бібліотекарі не тільки надають необхідні 
документи користувачам, а й самі активно популяризують фонд, як правило, за допомогою звичних 
випробуваних форм: книжкові виставки, перегляди, бібліографічні огляди, презентації книг. Також 
використовуються не зовсім типові для бібліотеки форми роботи: екскурсії по фонду, лекції про 
цікаві історичні події з демонстрацією книг, періодичних видань. 



РОЗДІЛ ІV.  ДОКУМЕНТОЗНАВСТВО ТА ДЖЕРЕЛОЗНАВСТВО 

 

209 

Особливе значення мають своєчасність оновлення фондів, доступ до останньої інформації, 
вивчення фондів краєзнавчої літератури і аналіз його використання. Джерела надходження і 
придбання літератури різні: це і обмінно-резервний фонд; книжкові магазини міста; література, 
прийнята в дарунок бібліотеці. 

Проте брак фінансування призвів до значних прогалин у краєзнавчих фондах книгозбірень, що 
викликало необхідність пошуку бібліотеками альтернативних заходів щодо забезпечення доступу 
користувачів до краєзнавчих ресурсів.  

Із появою в бібліотеках доступу до ресурсів мережі Інтернет багато матеріалів стають доступними в 
найширшому сенсі і мають право розглядатися як частина краєзнавчих інформаційних ресурсів. 

Згідно зі складом краєзнавчого фонду формується довідково-бібліографічний апарат з цієї теми 
як у традиційній, так і в електронній формах, який представляє собою стабільну, сформовану систему 
каталогів, довідково-бібліографічних видань. 

Для розкриття свого краєзнавчого фонду в 1997 році бібліотека створила бібліографічну базу 
даних «Краєзнавство», яка налічує понад 53 тис. документів, виданих українською та російською 
мовами, відображає краєзнавчі фонди основного книгосховища всіх структурних підрозділів 
бібліотеки. База даних доступна через розділ «Електронного каталогу». Пошук – за автором, назвою, 
ключовим словом.  

Варта високої оцінки копітка робота бібліотекарів щодо створення таких довідково-
бібліографічних видань, як «Бібліографічний покажчик літератури про м. Кременчук», 1-й випуск 
якого був виданий у 1986 році, 2-й випуск посібника побачив світ у 2001 році і в 2010 році 
підготували і випустили сигнальний екземпляр 3-го випуску цього посібника. Підготовлений 
покажчик дає можливість читачам познайомитися з основною літературою з історії нашого міста. До 
покажчика включені книги, брошури, статті з періодичних видань, присвячені Кременчуку і в яких є 
згадка про нього. За основу бралася література, яка знаходиться у фондах ЦБС для дорослих і в 
приватних бібліотеках краєзнавців міста, також видання, які зберігаються у фондах місцевого 
краєзнавчого музею, Полтавської обласної наукової бібліотеки та центральних республіканських 
бібліотек. Варто підкреслити одне з переваг цього видання – воно видавалось типографським 
способом. Щомісячно складається «Календар знаменних і пам’ятних дат». Більшість «Календарів...» 
є хронологічними списками, що висвітлюють окремі події та видатні імена, пов’язані з історією краю. 
Додані списки літератури пропонують переважно місцеві видання. 

Слід відзначити й помітну активізацію партнерських зв’язків бібліотек з іншими закладами 
культури та пошуку приватних джерел краєзнавчої інформації. У рамках такої співпраці та 
партнерства фахівцями бібліотеки ім. Горького за участю місцевого краєзнавця В. М. Юшко (нині 
покійного) реалізовано краєзнавчий проект «Моя сім’я, моя родина в житті і долі України» (Збірка 
матеріалів-спогадів читачів ЦБС, учасників конкурсу «Мій родовід» у ЦБС для дорослих. – 2008. –  
169 с.). З 2003 року в ЦБС започатковано створення фонду рукописних матеріалів-спогадів читачів, 
представлених на конкурс «Мій родовід» серед бібліотек-філіалів. Мета і завдання конкурсу 
полягали в тому, щоб на підставі пошукової роботи з генеалогії сім’ї, виявлення цікавих краєзнавчих  
матеріалів, сімейних архівів, фотоальбомів, написати історію родини. Зібрано вже понад 30 спогадів 
кременчужан, серед яких цілі кременчуцькі династії вчителів, робітників та ін. Деякі з них датуються 
ще другою половиною ХІХ ст. Це калейдоскоп коротеньких історій-розповідей про життя родини від 
діда-прадіда. Всі тяготи українського народу в роки революції, воєнних лихоліть, голодомору 
знаходять відображення в цих історіях. Фотокопії документів, фотографій, сімейних альбомів, 
малюнків родинного дерева додають їм емоційності.  

Вивченню свого краю, родинної історії, минулого і сьогодення підпорядкована і пошукова, 
освітня робота краєзнавчого клубу «Пошук». Клуб працює вже кілька років при читальному залі 
бібліотеки для дорослих ім. Горького і став популярним  культурно-просвітницьким осередком 
Кременчука. На засіданнях клубу розглядаються найрізноманітніші питання з історії Кременчуччини, 
розвитку освіти, діяльності видатних людей краю. Відновити історичну справедливість, повернути 
людям надбання культури, вшанувати достойних, котрі роки праці, а часто й життя, віддали заради 
Батьківщини, – одне із завдань краєзнавців. Доповіді супроводжуються демонстрацією літератури з 
фонду відділу. Просвітницька робота клубу проводиться також у формі засідань або екскурсій, 
літературних вечорів, краєзнавці беруть участь у проведенні круглих столів, культурних заходах. Тут 
не тільки допоможуть поглибити знання з історії міста, але й стати безпосереднім учасником 
пошукової роботи. До клубу запрошуються всі небайдужі до історії свого краю, міста. 
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Робота з краєзнавства потрібна, цікава і завжди буде у потребі. Тому в бібліотекарів нашої 
системи багато задумок і планів на майбутнє. 
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ПОВНЕ ЗІБРАННЯ ЗАКОНІВ РОСІЙСЬКОЇ ІМПЕРІЇ ЯК ДЖЕРЕЛО З ІСТОРІЇ 
КРЕМЕНЧУКА ДР.ПОЛ.XVIII – ПЕРШОЇ ПОЛОВИНИ ХІХ СТ. 

Фірс Ірина Григорівна 
Гнідаш Інна Алімівна 
 
В історії Кременчука другої половини XVIII – першої половини XIX століття можна 

виокремити два періоди: новоросійський (1765-1789), пов’язаний з його адміністративним 
піднесенням, та позаштатно-повітовий (1789-1850). 

Незважаючи на те, що історія колонізації Новоросійського краю (друга половина XVIII – 
початок XIX ст.) вивчена досить ґрунтовно, спеціальних досліджень, які стосуються новоросійського 
періоду історії Кременчука як губернського та намісницького міста, нами не виявлено.  

Це пов’язано з подальшою історичною долею міста, яке вже з 1 червня 1789 року перестало 
бути губернським і перетворилося на позаштатне, а з 1802 р. стало повітовим містом Полтавської 
губернії. Понад двісті років історія Кременчука розглядається як складова частина історії 
Полтавщини, тоді як історію Новоросії традиційно пов'язують з виникненням і розбудовою 
Катеринослава та інших великих міст Півдня України. 

Оцінюючи історіографію новоросійського періоду міста Кременчука, не можна не згадати 
працю Ф. Д. Ніколайчика «Город Кременчук» (СПб., 1891). Саме цей історичний нарис є 
першоджерелом для багатьох краєзнавців та дослідників Кременчука другої половини XX – початку 
XXI століття [3]. Цікаві дослідження з історії міста, на підставі архівних документів, проводить Д. 
С.Вирський, але в його найбільш відомій роботі з історії Кременчука досліджено лише період від 
заснування міста до 1764 року [4]. 

Об’єктом дослідження є – «Повне зібрання законів Російської імперії» (далі – ПЗЗ). Перше 
Повне зібрання законів Російської імперії за період з 1649 року до 12 грудня 1825 року (45 томів) 
вийшло в 1830 році. До нього ввійшли 30 920 актів, детальні хронологічні та предметні покажчики.  

Предметом дослідження є юридичні документи та нормативні акти з історії міста Кременчука, 
вміщені в ППЗ. 

Мета роботи − аналіз виявлених документів. 
Період існування та розвитку міста Кременчука у другій половині XVIII – на початку XIX 

століття  досить широко представлений у ПЗЗ.  
Відповідно до Повного Зібрання Законів 26 березня 1765 року при створенні Новоросійської 

губернії містечко Кременчук визнано губернським центром [1]. А 30 березня 1783 року 
Новоросійська губернія приєднується до Катеринославського намісництва [2].  
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Через особливість розташування міста Кременчука, що часто потерпав від паводку, губернські 
установи були перенесені до Катеринослава [3], а Кременчук перетворюється на заштатне містечко. 

30 листопада 1796 року був виданий наказ про те, що в Малій Росії, замість трьох існуючих 
намісництв, необхідно створити одну губернію з центром у місті Чернігові, приєднавши до неї місто 
Кременчук, відокремивши від колишнього Миргородського полку [5]. 29 серпня 1797 року 
Кременчук призначається повітовим центром знов створеної Малоросійської губернії [6]. 

Після поділу Малоросійської губернії 27 лютого 1802 року на Полтавську та Чернігівську 
Кременчук відходить до Полтавської губернії як один з повітових центрів [7]. 

Відповідно до наказу від 23 червня 1803 року посад Крюків був підпорядкований 
Кременчуцькій поліції, але залишився у підпорядкуванні Катеринославської губернії щодо 
судочинства та судового провадження [8]. 

17 травня 1817 року було остаточно приєднано посад Крюків до Кременчука Полтавської 
губернії, за всіма частинами управління, за винятком духовного [9]. 

У Повному Зібрання Законів Російської імперії вміщені документи про затвердження герба 
міста Кременчука (24 квітня 1798 року). 

Низка документів з ПЗЗ розповідає про розвиток будівництва та архітектури Кременчука в 
першій половині ХІХ ст. Наводяться плани міста та супровідні документи, розроблені в першій 
половині ХІХ ст., зокрема план міста Кременчука, затверджений російським імператором 
Олександром І 10 квітня 1803 року [12]  та план міста Кременчука, затверджений імператором 
Миколою І 15 березня 1840 року [13]. 

7 березня 1839 року було введено в дію закон про заборону спорудження солом’яних покрівель 
на новобудовах у центральних районах міста Кременчука під загрозою штрафів як з власників 
будівель, так і з чиновників та співробітників поліції. В інших же, віддалених від центру місцях, 
дозволено влаштовувати покрівлі із соломи, з сумішшю глини та гною. 

Не залишилися поза увагою державних чиновників проблеми експлуатації наплавного мосту 
через Дніпро в районі міста Кременчука. 25 квітня 1803 року видається наказ про передачу мосту через 
річку Дніпро на утримання казни, а борги міста за даний об’єкт перед казною 9790 рублів залишити в 
Кременчуці з тим, щоб вони спрямували ці кошти на облаштування тюрем в Малоросійській губернії 
відповідно до проекту Малоросійського генерал-губернатора князя Куракіна [15]. 

26 серпня 1785 року було видано наказ про виплату з казни жалування 2.590 рублів для 
поліцейських посадових чинів міста Кременчука[14]. 

З приєднанням до міста Кременчука 23 червня 1803 року посада Крюкова було прийнято новий 
Закон, в якому йшлося про таке: 

1. Поділити місто на три поліцейські частини, з яких дві призначити для Кременчука, а третю – 
для Крюкова. 

У кожній частині визначити по одному приватному приставу і по два квартальних наглядачі з 
жалуванням із міських доходів: першим – по 200, а решті – по 120 рублів. Командиру призначити 
жалування в розмірі 500 рублів. 

2.Для догляду за переправою через річку Дніпро призначити двох наглядачів з жалуванням по 
150 рублів. 

3. Визначити одного прибережного наглядача, в межах міських земель, із жалуванням з міських 
доходів по 160 рублів. 

4. При двох в’їздах у місто виставити по одному унтер-офіцеру у відставці з жалуванням 50 
рублів кожному. 

5. Для караулів та вартових по річці Дніпро мати два човни, найнявши для цього від  міста 
чотирьох гребців та командувача, на що потребується 300 рублів. 

6. Поверх штатної команди та поліцейських службовців, призначити на місцеве утримання 
одного кінного унтер-офіцера та 8 драгунів.  

7. Надбавити суму на канцелярські витрати по 300 рублів [16]. 
20 грудня 1804 року сформовано штат міської поліції Кременчука. При цьому було наказано: 

суму, що потрібна для пожежних інструментів, утримання коней, освітлення міста, та склад нічних і 
пожежних службовців, кожного року визначати кожного разу напередодні нового року в листопаді за 
спільним положенням цивільного Губернатора, Головнокомандувача та Думи так, щоб вона на кожен 
рік, за минулорічним прикладом, була з точністю розписана і рівномірно використовувалася, 
дозволяючи при цьому вносити певні корективи та поправки [17]. 
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В ПЗЗ знаходимо цікаві статистичні відомості стосовно населення та бюджету міста. У 1858 
році. Населення Кременчука становило 19.946 осіб, у тому числі: чоловічої статі – 9.898,  жіночої 
статі – 10.048.  

Доходи міста складали 23.836 рублів 36 копійок., Затрати: поточні – 18.001 рубль 20 копійок; 
одночасні – 12.591 рубль 35 копійок; всього – 30.592 рублі 55 копійок. Основний капітал: 
недоторканий – 604 рублі 6 копійок; запасний – 57.328 рублів 38 копійок. 

Отже Повне Зібрання Законів Російської Імперії є одним з достовірних офіційних джерел з 
історії міста Кременчука − Крюкова кінця XVIII – першої половини XIX ст. і може бути широко 
використане при більш глибокому дослідженні місцевої історії. 
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РОЛЬ МОВНО-КОМУНІКАТИВНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ МАЙБУТНІХ ФАХІВЦІВ 
ДОКУМЕНТНОЇ СФЕРИ 

Шабуніна Вікторія Валентинівна 
Позитивні зрушення в соціальному й економічному житті України, орієнтація на європейський 

економічний та освітній простір, зміцнення взаємозв’язків із країнами Європи, інтернаціоналізація 
ділових стосунків у різних сферах людської діяльності, постійний розвиток інформаційно-освітніх 
технологій зумовлюють потребу в підготовці сучасних кадрів за спеціальністю «Документознавство 
та інформаційна діяльність».  
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Дослідженням проблеми професійної підготовки майбутніх документознавців в Україні та Росії 
займаються В.В. Бездрабко, Н.А. Гайсинюк, С.Г. Кулешов, В.В. Лучанська, О.В. Матвієнко, 
Ю.І. Палеха, Є.О. Плешкевич, С.В. Харченко, Н.М. Христова, Я.О. Чепуренко, Г.М. Швецова-Водка 
та інші.  

Роль фахівця документної сфери полягає в оптимізації умов створення, обробки, пошуку й 
використання інформації на основі аналізу документальних та інформаційних потоків, упровадження, 
ведення й розвитку систем документообігу та методів їх  інформаційного  забезпечення. 
Кваліфіковані спеціалісти мають перетворити систему документних комунікацій на стратегічно 
орієнтовану цілісність, що підвищить ефективність функціонування соціально-інформаційних і 
документно-комунікативних процесів у забезпеченні життєдіяльності громадянського суспільства. 

З метою розв’язання  професійних, соціально-виробничих завдань документознавці також 
повинні підтримувати ділову комунікацію. Відповідно до освітньо-кваліфікаційної характеристики, 
вимогами до фахівця кваліфікації 2432.1 «Документознавець» є комунікативні здатності (3.01) та 
вміння (3.01.ПР.Р.01). Саме це й передбачає формування в майбутніх документознавців 
комунікативної компетенції, що забезпечує повноцінну реалізацію комунікативних намірів, мовних 
операцій і мовленнєвих дій через адекватне й раціональне використання засобів мови та врахування 
конкретики ситуацій професійного спілкування [1]. 

Проблему формування комунікативної компетенції та комунікативної підготовки фахівців 
досліджують Д.М. Годлевська, Р.О. Гришкова, С.В. Козак, В.А. Лівенцова, А.М. Москаленко, 
В.О. Назаренко, О.О. Павленко, Л.О. Савенкова, Л.Л. Хоружа, І.М. Чемерис. Вивченням цього 
питання опікуються також інші науковці – представники сучасної когнітивної лінгвістики, 
лінгвокультурології, психолінгвістики (Л.Г. Авксентьєв, М.К. Дмитренко, С.А. Жаботинська, 
В.І. Кононенко, В.П. Коцура, О.І. Потапенко, В.Д. Ужченко, В.М. Шаклеїн). 

У наукових розвідках вітчизняних і зарубіжних учених з педагогіки та психології 
(О.О. Аршавська, І.А. Воробйова, М.М. Вятютнєв, Н.І. Гез, Д.М. Годлевська, Р.О. Гришкова, 
Т.І. Дементьєва, Ю.М. Ємельянов, Ю.М. Жуков, М.М. Заброцький, Д.І. Ізаренков О.В. Касаткіна, 
С.В. Козак, Б.Ф. Ломов, С.Д. Максименко, І.Р. Максимова, Р.П. Мільруд, В.О. Назаренко, 
О.О. Павленко, С.В. Петрушин, Ю.П. Федоренко, S. Blum-Kylka, М. Canale, K. Korhonen, 
E. Levenstone, S. Savignon, М. Swain, Е. Таrone) описано різні підходи до визначення структури 
комунікативної компетенції.  

Більшість дослідників називають мовну, мовленнєву, соціокультурну, стратегічну та 
прагматичну компетенції; когнітивний (усвідомлення потреби у формуванні комунікативної 
компетенції, розуміння її необхідності в повсякденному житті, навчально-професійній діяльності), 
емоційно-оцінний (узагальнені оцінки фактів, ситуацій, явищ; розуміння спрямованості знань і 
готовності застосовувати їх у взаємодії) та поведінковий (уміння мотивувати власну позицію, 
критично мислити, здійснювати самовиховання) компоненти. 

Успіх комунікації значною мірою залежить від навичок використання мови в конкретній 
ситуації спілкування; уміння зрозуміти співрозмовника та ефективно впливати на нього. 
Комунікативна компетенція охоплює знання про спілкування в різноманітних умовах і з різними 
комунікантами, а також знання вербальних і невербальних правил взаємодії, уміння їх ефективного 
застосування в конкретному спілкуванні в ролі адресанта й адресата. 

Комунікативну компетенцію майбутнього документознавця розглядають як сукупність 
умотивованих знань, навичок і вмінь, необхідних для здійснення його мовленнєвої діяльності в 
навчально-професійній сфері [2]. 

Комунікативна підготовка студентів-документознавців базується на опануванні виключно 
гуманітарних дисциплін, оскільки отримані в результаті вивчення цих дисциплін знання сприяють 
формуванню їхньої комунікативної компетенції. Формування особистості майбутнього спеціаліста 
документної сфери відбувається в результаті засвоєння та сприйняття усієї накопиченої людством 
суми гуманітарних знань. Тільки володіючи гуманітарними знаннями в достатньому обсязі, фахівець-
документознавець зможе доцільно використовувати власні соціокультурні та духовні якості. Саме 
через це актуальність проблеми формування комунікативної компетенції майбутніх 
документознавців у процесі вивчення гуманітарних дисциплін набуває особливого значення. 

Комунікативна компетенція документознавця залежить від комунікативного наміру (утримання 
в пам’яті сказаного й постійне зіставлення процесу спілкування з метою мовця, його проміжними та 
кінцевими результатами); дотримання комунікативних стратегій, що уможливлюють необхідний 
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результат комунікації; знання особистості співрозмовника; зворотного зв’язку в спілкуванні, що 
потребує врахування психологічних особливостей адресата і його соціальних ролей; уміння долати 
психологічні бар’єри, застосовувати паралінгвістичні засоби; постійної орієнтації в умовах і ситуації 
спілкування та спостереження за цим процесом; контролю власної мовленнєвої поведінки, емоцій; 
навичок і вмінь виходу з комунікації, контролю над посткомунікативними ефектами тощо. 

Найважливішою складовою комунікативної компетенції є мовна компетенція, тобто здатність 
розуміти й створювати необмежену кількість правильних повідомлень. Мовна компетенція майбутніх 
фахівців документної сфери полягає у знанні правил, за якими створюються нормативні мовні 
конструкції та повідомлення, здійснюється їхня трансформація. З метою успішного виконання 
професійних обов’язків студенти-документознавці повинні вивчити елементи фонетики української 
літературної мови, закони сполучуваності алофонів у мовленні, граматичні категорії та правила їх 
комбінаторики, значення багатьох слів і правила їх сполучення й творення, навчитися будувати 
речення різних семантичних і структурних типів та володіти іншими знаннями мови на фоно-
фонологічному, семантичному та структурно-синтаксичному рівнях. 

Ю. Апресян до мовної компетенції відносить уміння перефразовувати висловлювання, 
розрізняти синонімію та омонімію, правильні й неправильні речення, а Н. Шумарова  – показники 
інтерференції, продуктивність мовлення, його правильність, насиченість, адекватність. Д. Хаймс 
вважає, що, крім володіння граматикою й лексикою, необхідне знання умов, ситуацій, у яких 
відбувається мовленнєвий акт [цит. за: 3, с.124]. 

Мовна компетенція передбачає також уміння добирати ситуації спілкування, дотримуватися 
норм розмовно-літературного чи писемно-літературного мовлення; уміння й навички швидкого, 
легкого й доречного вживання мовних засобів; здатність утворювати нові мовні форми; 
уможливлення рецептивних і продуктивних видів комунікації; здатність мовця до автокорекції; 
володіння стильовими засобами мови тощо.  

За переконанням Н.С. Назаренко, формування мовно-комунікативної компетенції майбутніх 
документознавців у процесі вивчення гуманітарних дисциплін буде ефективним у разі запровадження 
відповідної моделі, яка передбачає врахування органічної єдності когнітивного, емоційно-оцінного та 
поведінкового компонентів комунікативної компетенції майбутніх документознавців; реалізацію 
мотиваційно-цільового, змістовно-підготовчого, комунікативно-діяльнісного й оцінного етапів 
технології формування комунікативної компетенції в поєднанні з активними формами організації, 
методами і засобами навчання; здійснення комунікативного, професіографічного, системно-
структурного й особистісно орієнтованого підходів у навчанні; дотримання педагогічних умов 
формування комунікативної компетенції [2].   

Отже, щоб забезпечити належну підготовку майбутніх документознавців, необхідно 
сформувати в них достатній рівень мовно-комунікативної компетенції, а також уміння активно 
сприймати інформацію та аналізувати її, моделювати власну позицію і ставлення до неї 
співрозмовника, встановлювати й підтримувати міжособистісні ділові контакти. Ця мета буде 
досягнута, якщо належною мірою реалізуються можливості змісту гуманітарних дисциплін, форм 
організації, методів і засобів навчання для цілеспрямованого формування комунікативної компетенції 
майбутніх документознавців, буде створений цілісний, поетапний процес комунікативної підготовки.  

Крім того, важливо усунути суперечності між вимогами до рівня сформованості 
комунікативної компетенції майбутніх документознавців і недосконалою моделлю її формування; 
між теоретичними розробками проблеми формування комунікативної компетенції майбутніх фахівців 
документної сфери та відсутністю технологій їх реалізації. 
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